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See the notice on TED website

382100-2026 - Procedura konkurencyjna
Belgia – Maszyny i aparatura do filtrowania lub oczyszczania gazów – Fourniture de charbon 
actif
OJ S 105/2026 03/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Hydria
E-mail: raphael.herte@hydria.be
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona środowiska

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Fourniture de charbon actif
Opis: Fourniture de charbon actif
Identyfikator procedury: ca3e0ac2-0a32-4911-bdd3-02a999d1bd44
Wewnętrzny identyfikator: 2026MP00052
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 42514000 Maszyny i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 
gazów

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 3
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 3

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/382100-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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Tytuł: 2026MP00052 - 1
Opis: Charbon actif pour la STEP Sud
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 42514000 Maszyny i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 
gazów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 27/07/2026
Data zakończenia trwania: 27/07/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-
af27-866f540594e3/forum

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niderlandzki, 
francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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5.1.15.
 
Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 5
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: SPF Stratégie et Appui
Informacje o terminach odwołania: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience
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5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: 2026MP00052 - 1
Opis: Charbon actif pour la STEP Nord
Wewnętrzny identyfikator: 2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 42514000 Maszyny i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 
gazów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 03/03/2027
Data zakończenia trwania: 27/07/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-
af27-866f540594e3/forum

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niderlandzki, 
francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 5
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: SPF Stratégie et Appui
Informacje o terminach odwołania: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience
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5.1.
 
Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: 2026MP00052 - 1
Opis: Charbon actif pour l'Incinérateur de Bruxelles
Wewnętrzny identyfikator: 3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 42514000 Maszyny i aparatura do filtrowania lub oczyszczania 
gazów

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 27/07/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-
af27-866f540594e3/forum

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niderlandzki, 
francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 5
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: SPF Stratégie et Appui
Informacje o terminach odwołania: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
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citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Hydria
Numer rejestracyjny: 0884649502_5224
Adres pocztowy: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: raphael.herte@hydria.be
Telefon: +32 478652416
Profil nabywcy: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: SPF Stratégie et Appui
Numer rejestracyjny: BE001
Adres pocztowy: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: revise@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Adres strony internetowej: https://bosa.belgium.be
Role tej organizacji: 
TED eSender
Organ odwoławczy

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
86dfdf08-6982-4fb4-84fb-42afa6fc78da-01
Główny powód zmiany
: 
Aktualizacja informacji
Opis
: 
Concernant le lot n° 3 : Les alinéa suivants des articles « Contenu de l’offre » (Titre I. Partie I 
du CSC) et « Prestations demandées » (Titre II du CSC) : « Propriétés physiques et 
mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 12 μm - D10 : max 6 µm - D90 : max 60 µ
(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un blocage dans notre 

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 300 kg/m3 (Le but étant de permettre une 
bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de mélasse (Molasses 
number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C » sont remplacés par : « 
Propriétés physiques et mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 15 μm - D10 : max 6 
µm - D90 : max 60 µ(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un 
blocage dans notre process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 420 kg/m3 (Le but 
étant de permettre une bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de 
mélasse (Molasses number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C »

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: bbc84139-993b-4c6a-b1c9-a24aa8b87d07  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski, niderlandzki
Numer publikacji ogłoszenia: 382100-2026
Numer wydania Dz.U. S: 105/2026
Data publikacji: 03/06/2026
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